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 สวัสดีครับ พี่น้องที่รักทุกท่าน 
สําหรับพ่อแล้ว สัปดาห์ศักด์ิสิทธิ์ปีน้ี ผ่านไปด้วยความหมายที่ดี น่ี

อาจเป็นเพราะ ส่วนหน่ึง พ่อจริงจังกับมหาพรตมากขึ้น แม้ว่าข้อต้ังใจที่
มีระหว่างมหาพรตบางข้อ จะไม่บรรลุผล บางข้อถึงกับล้มเหลวไม่เป็น

ท่า แต่พ่อก็รู้สึกว่า พ่อมีความรู้สึกที่ดีกับมหาพรต และเมื่อมาถึงสัปดาห์ศักด์ิสิทธิ์ มุมมองใน
ชีวิตบางอย่างก็เปลี่ยนแปลงไป รวมถึงการมองเร่ืองต่างๆ บางอย่างก็เปลี่ยนแปลงไปด้วย การ
ได้ทําพิธีล้างเท้าอัครสาวก ทําให้รู้สึกดีในจิตใจ (แต่ฝ่ายร่างกาย ก็รู้สึกปวดเข่าเหลือเกิน) และมี
ข้อเตือนสติเตือนจิตใจที่ดี ยิ่งวันศุกร์ศักด์ิสิทธิ์ ซึ่งแต่ก่อนเคยรู้สึกกังวลกับการใช้เวลายาวนาน 
ในระหว่างการจูบกางเขน ห่วงว่าบรรดาสัตบุรุษจะเบ่ือหน่าย แต่กลับเกิดบรรยากาศแห่งความ
สงบเงียบ และการเข้ามานมัสการกางเขนอย่างศรัทธา และเป็นระเบียบ การได้เห็นคนอื่นๆจูบ
กางเขน ก็กลับยิ่งเพ่ิมพูนความศรัทธาของตนเองไปด้วยอย่างประหลาด และที่สุด รอยยิ้มอย่าง
มีความสุขของบรรดาคริสตชนใหม่ ที่ได้รับศีลล้างบาปในคืนวันเสาร์ศักด์ิสิทธิ์ ก็ยิ่งมีความหมาย 
และทําให้จิตใจเป็นสุข ยิ่งปีน้ี คุณพ่อสานิจ สถะวีระวงส์ อุปสังฆราชเทนํ้าบนศรีษะของแต่ละ
คน มากเป็นพิเศษ จนเหมือนเปียกปอนไปตามๆกัน เห็นแล้วก็อดยิ้มไม่ได้จริงๆ 

แม้สัปดาห์ศักด์ิสิทธิ์จะผ่านพ้นไปแล้ว แต่ “ปัสกา” ของเราแต่ละคนเพ่ิงเร่ิมต้นเท่าน้ัน 
คุณพ่อสานิจ ให้ข้อเตือนใจที่ดี ในบทเทศน์ของท่าน คืนวันเสาร์ศักด์ิสิทธิ์ ว่า “เราต้องมีปัสกา 
หรือการกลับคืนชีพ ก่อนที่เราจะตาย” ซึ่งหมายถึง “มีการเปล่ียนแปลง” หรือมีการกลับใจ
อยู่เสมอน่ันเอง 

ในบรรยากาศแห่งปัสกา ซึ่งเป็นความปลื้มปิติในพระคุณที่เราแต่ละคนได้รับในชีวิตใหม่ 
พ่อนึกถึงบทเพลงหนึ่งที่เรารู้จักกันดี คือเพลงที่ช่ือว่า Amazing Grace พ่อเช่ือว่าเราเกือบทุก



คนเคยได้ยิน ทั้งในเน้ือเพลงภาษาอังกฤษ จากนักร้องมากมาย และในภาคแปลเป็นภาษาไทย
ด้วย และกําเนิดของบทเพลงน้ี ก็น่าสนใจไม่น้อยไปกว่าความหมายของเน้ือเพลงเลย 

ผู้แต่งบทเพลงน้ี คือ John Newton เขามีชีวิตอยู่ในช่วงกลางศตวรรษที่ 18 ถึง ต้น
ศตวรรษที่ 19 เขาเคยมีชีวิตที่สํามะเลเทเมา เกเร และน่ารังเกียจ ที่สุดถูกชักชวนให้เข้าร่วม
ขบวนการ “ค้าทาส” ชาวอัฟริกัน โดยนําทาสเหล่าน้ีไปขายในยุโรป อาจเรียกได้ว่า เขามีชีวิต
ด้วยจิตใจที่โหดร้าย จนมาถึงคืนหน่ึง ขณะที่กําลังเดินทางอยู่ในทะเล เกิดพายุใหญ่มาก จนน่า
กลัวว่า เรือกําลังจะอับปาง และเขากําลังจะต้องตาย และคงเป็นช่วงเวลาน้ีเอง ที่เขาพบกับสัจ
จธรรมของชีวิต และเร่ิมเรียกหา “พระเจ้า” ของเขา เขาภาวนาว่า หากพระองค์ช่วยเขาให้
รอดชีวิต เขาจะถวายตัวรับใช้พระองค์ในการประกาศพระวรสาร ที่สุดเขารอดชีวิต จาก
เหตุการณ์น้ัน มาอย่างน่าอัศจรรย์ เขาเร่ิมศึกษาพระธรรมคําสอน ละทิ้งผลประโยชน์จากชีวิต
ค้าทาสที่โหดร้าย แล้วเปลี่ยนชีวิตกลายเป็นผู้นําวิญญาณ เพลง Amazing Grace น้ีจึงถ่ายทอด
ความเช่ือจากชีวิตของเขาเองซึ่งเคยเป็น “คนเลวทรามต่ําช้า แต่พระเจ้าได้ทรงช่วยไว้ เคย
หลงทาง บัดนี้ได้พบแล้ว เคยตาบอด บัดนี้ เห็นแล้ว” 

พ่อรู้สึกว่าสิ่งที่เกิดขึ้นกับ John Newton ก็มีอะไรคล้ายคลึงกับสิ่งที่เกิดขึ้นในใจของ โทมัส 
ในพระวรสารวันอาทิตย์น้ี และอาจคล้ายกับชีวิตของเราแต่ละคนด้วยที่บางคร้ังมี “ความสงสัย 
และความลังเล และต้องการข้อพิสูจน์ประสามนุษย์” แต่ความเช่ือ ไม่ต้องการข้อพิสูจน์ใดๆ 
เป็นเร่ืองของหัวใจและการยอมรับต่างหาก “ผู้ที่เช่ือ แม้ไม่ได้เห็น ก็เป็นสุข” (ยน.20,19-31) 

คําพูดของโทมัส หลังจากได้พบพระเยซูเจ้าผู้กลับคืนพระชนมชีพแล้ว น่าสนใจมาก คํา
แปลในภาษาไทย อาจมีความหมายคล้ายคลึงกันจนแยกไม่ออก ต้นฉบับ แม้จะเป็นภาษากรีก 
แต่พ่อขอยกเอามาจาก ภาษาละติน “โทมัสทูลพระองค์ว่า องค์พระผู้เป็นเจ้าของข้าพเจ้า 
(Dominus meus) และพระเจ้าของข้าพเจ้า (Deus meus)” 

Dominus น้ัน แปลว่า "เจ้านาย" หรือผู้เป็นเจ้าของ, Deus แปลว่า "พระเจ้า" ที่สําคัญ
คือ meus แปลว่า “ของข้าพเจ้า” 

ใครที่มีหัวใจยอมรับพระเยซูเจ้าเป็น “Dominus meus และ Deus meus” ก็เป็นสุข 
และน่ีแหละ คือ Amazing Grace แห่งปัสกาของเราและคน 
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